1 Corinthians 16:4




 - is the continuative use of the conjunction DE, meaning “And” plus the third class conditional particle EAN, meaning “if and maybe it is true.”  Then we have the predicate nominative from the neuter singular adjective AXIOS, used impersonally with the third person singular present active subjunctive from the verb EIMI, meaning “it is worthwhile, fitting, or proper.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that this situation produces the action of being whatever it might be at that time.


The subjunctive mood is used with the particle EAN to introduce a potential situation that might exist, when Paul arrives in Corinth.

Then we have the articular genitive neuter singular present deponent middle/passive infinitive from the verb POREUOMAI, which means “to go, travel, or proceed.”


The genitive article with the infinite is one of the ways in Greek to introduce a purpose clause.


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul may produce the action.


The infinitive indicates the purpose of the main verb.

This is followed by the accusative direct object from the combination of the words KAI and first person singular personal pronoun EGW into the word KAGW, meaning “me also.”

“And if it is worthwhile for me also to go,”

 - is the preposition SUN plus the instrumental of association from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “with me.”  Then we have the third person plural future deponent middle indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go, proceed, or travel.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will or should happen.


The deponent middle is middle in form but active in meaning—the emissaries from Corinth producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“they will go with me.”
1 Cor 16:4 corrected translation
“And if it is worthwhile for me also to go, they will go with me.”
Explanation:
1.  “And if it is worthwhile for me also to go,”

a.  Paul makes a gracious offer to accompany the Corinthian emissaries, if necessary.


b.  It is not God’s will for Paul to go back to Jerusalem.  Paul is simply looking for an excuse to get back there.  He is supposed to be heading west toward Rome, where God wants him to be the pastor of the Roman church.  Paul will never get to Rome as their pastor, because he just couldn’t get his eyes off Jerusalem.


c.  This conditional statement by Paul is wishful thinking on his part.  Eventually he will turn this wishful thinking into believing that it is God’s will for his life, when, in fact, it is not.  One of the great dangers in our spiritual life is to do what we so desperately want to do even though it is not God’s will for us.  We want to do something so badly that we justify it as being God’s will for our life, when in reality it is not.  This is spiritual self-deception, and if it could happen to Paul, then it can happen to us as well.

d.  There was nothing worthwhile Paul could do in Jerusalem.  His mission was to the Gentiles, not to the Jews.  God’s will for his life was to keep doing what God had already provided for him to do, not to go off and do something new that God had not provided for him to do.  He wanted to evangelize his former friends, who were now the enemies of the Cross.  This was his distraction that kept him from doing God’s will for his life.


e.  After Paul’s third missionary journey there was no longer any need for him in Jerusalem.  He was needed in the west—in Rome and in Spain.  He is looking backward instead of forward in his spiritual life.


f.  Whenever we look backward in our spiritual life, we get in trouble spiritually.

2.  “they will go with me.”

a.  This gives Paul the excuse he wants to go back to Jerusalem again, even though it is against the will of God.


b.  Paul wants to act as their tour guide, and be able to show them off to his friends in Jerusalem.


c.  Paul will not go with them; they will go with Paul.  This will become Paul’s trip back to Jerusalem and they will join him, instead of this being their trip to Jerusalem with Paul simply helping out.


d.  Paul is heading down the slippery path of self-justification on how he can get himself back to Jerusalem again.


e.  There were more than enough Jewish believers from Corinth who could accompany a few Gentiles to Jerusalem or take the offering themselves.  There were also plenty of Jews on Paul’s team (Aquila and Priscilla; Apollos), who could make the trip on behalf of Paul, e.g. Silas, who was from the Jerusalem church (Acts 15:27ff).  Paul himself did not need to go.
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